
TYPE-S ELITE BUSHING DIE SET - 7MM REMINGTON ULTRA MAGNUM
BUSHING DIE SET

INCLUDES – Type S – Bushing Full Sizing Die Type S – Bushing Neck Sizing
Die Competition Seating Die Redding Reloading Equipment has once again
established a new die set based on customer feedback. The past few years you
have seen the introduction of many new sets like the National Match, Master
Hunter and the Premiums as a result of changing trends in the category and
stated desires of the customer base. The latest, the Redding, Type S Elite die set
is also a direct result of customer feedback and is available for 85 different
cartridges. The Type S Elite set is comprised of a Type S Bushing Full Die, A
Type S Bushing Neck Die and the unparalleled Redding Competition Seating Die.
All Type-S dies use an interchangeable bushing to control neck diameter and
tension to an increment of 0.001”. Bushings are available in hardened steel but
also are available with a TIN (Titanium Nitride) coating for even greater lubricity.
This allows the handloader complete control and precision when setting the
appropriate neck tension without fear of over working the brass in the case neck.
These bushings are also free-floating to self- center on the case neck for a higher
degree of sizing accuracy. These features provide not only an enhanced degree
of control but significant improvements to consistency and accuracy of the final
loaded rounds.

Attributes

Name: 7MM REMINGTON ULTRA MAGNUM BUSHING DIE SET
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749019253
Mfr. No.: 60923
Cartridge: 7 mm Remington Ultra Magnum
Die Style: Bushing Full Length Die Set
Delivery weight: 0.907kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 152mm
UPC: 611760609237

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das TYPES ELITE BUSHING
DIE SET

Einführung
Willkommen zu Ihrem TYPES ELITE BUSHING DIE SET von Redding. Dieses Set wurde entwickelt, um Ihnen beim
Wiederladen von Patronen zu helfen und Ihnen die nötige Präzision und Kontrolle zu bieten. Um Ihre Sicherheit und
die Sicherheit anderer zu gewährleisten, befolgen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Set nur mit kompatiblen Patronen und Komponenten.
Lagern Sie das Set an einem trockenen und sicheren Ort, fern von Wärmequellen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Werkzeuge und Materialien, die Sie verwenden, in gutem Zustand sind.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe.
Arbeiten Sie in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von Staub und Dämpfen zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass keine Fremdkörper in die Hülsen gelangen.
Überprüfen Sie die BushingGröße vor der Verwendung, um sicherzustellen, dass sie für Ihre spezifischen
Patronen geeignet ist.
Vermeiden Sie es, den Hülsenhals übermäßig zu bearbeiten, um Beschädigungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile des Sets haben: Bushing Full Sizing Die, Bushing Neck Sizing
Die und Competition Seating Die.
Überprüfen Sie die Bedienungsanleitung für spezifische Anweisungen.

Installation:

Befestigen Sie den Bushing Full Sizing Die an Ihrer Presse.
Wählen Sie die passende BushingGröße aus und setzen Sie sie ein.
Richten Sie die Presse und den Die gemäß der Anleitung aus.

Verwendung:

Führen Sie die Hülsen in den Die ein und betätigen Sie die Presse.
Überprüfen Sie den Fortschritt regelmäßig, um sicherzustellen, dass die Hülsen korrekt geformt
werden.
Verwenden Sie den Bushing Neck Sizing Die, um den Hülsenhals nach Bedarf zu bearbeiten.
Nutzen Sie die Competition Seating Die für die endgültige Setzung der Geschosse.

Nach der Verwendung:

Reinigen Sie die Dies und lagern Sie sie an einem sicheren Ort.
Überprüfen Sie die Bushings auf Abnutzung und ersetzen Sie diese bei Bedarf.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie beschädigte oder abgenutzte Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Halten Sie alle Materialien außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren während der Entsorgung.
Informieren Sie sich über die besten Praktiken zur Entsorgung von Metall und Kunststoff.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem TYPES ELITE BUSHING DIE SET, wenden Sie sich bitte an
den Hersteller oder einen autorisierten Händler. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen und Ihre
Erfahrungen mit dem Produkt zu teilen, um anderen Benutzern zu helfen.
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Safety Instruction Guide for TYPES ELITE BUSHING
DIE SET 7MM REMINGTON ULTRA MAGNUM
BUSHING DIE SET

Introduction
Thank you for choosing the TYPES ELITE BUSHING DIE SET 7MM REMINGTON ULTRA MAGNUM BUSHING DIE
SET. This guide provides important safety information to ensure the safe and effective use of your reloading
equipment. Please read and follow these instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Keep the die set out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the equipment for any signs of damage or wear.
Always work in a wellventilated area when using reloading equipment.
Follow all local laws and regulations regarding ammunition reloading.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, to protect against metal fragments and
debris.
Ensure that the reloading area is clean and organized to prevent accidents.
Avoid distractions while using the die set to maintain focus and control.
Do not exceed the recommended load specifications for your cartridges.
Use only compatible components with your die set to avoid malfunctions.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure that all components are clean and free from debris.
Gather all necessary tools and materials for reloading.

Installation

Secure the die set in a stable reloading press according to the manufacturer's instructions.
Adjust the die height to achieve the desired neck tension using the interchangeable bushings.

Usage

Follow the specific instructions for each die:
Bushing Full Sizing Die: Use this die to resize the entire case. Ensure proper lubrication to
avoid case sticking.
Bushing Neck Sizing Die: Use this die to size only the neck of the case. Adjust the bushing for
the desired neck tension.
Competition Seating Die: Use this die for precise bullet seating. Adjust the seating depth
according to your specifications.

Always doublecheck measurements and settings before proceeding with reloading.

PostUsage

Clean the die set after each use to maintain performance and longevity.
Store the die set in a safe, dry location when not in use.

Disposal Instructions



Dispose of any damaged or unusable components in accordance with local waste disposal regulations.
Do not dispose of reloading materials in regular trash. Follow specific guidelines for hazardous materials if
applicable.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance, please consult the manufacturer or an authorized dealer. Ensure you
have your product details available for reference.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy your reloading experience with the TYPES ELITE
BUSHING DIE SET 7MM REMINGTON ULTRA MAGNUM BUSHING DIE SET safely and responsibly.
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Guide de Sécurité pour le Jeu de Dies TYPES ELITE
BUSHING DIE SET REDDING 7MM REMINGTON
ULTRA MAGNUM

Introduction
Ce guide de sécurité est conçu pour vous aider à utiliser le jeu de dies TYPES ELITE BUSHING DIE SET de
manière sûre et efficace. Il respecte les directives de sécurité des produits de l'Union Européenne (GPSR) afin de
garantir une utilisation sécurisée de ce produit.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins pour lesquelles il a été conçu.
Lisez attentivement toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour déceler tout signe d'usure ou de dommage.
Ne tentez pas de réparer le produit vousmême si vous constatez un défaut.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des lunettes de protection lors de l'utilisation de ce produit pour éviter les projections.
Utilisez des gants de protection pour éviter les coupures ou les blessures.
Ne forcez pas les pièces du produit. Utilisez une pression adéquate lors de la mise à taille.
Ne laissez pas le produit sans surveillance pendant son utilisation.
Assurezvous que votre espace de travail est propre et bien éclairé.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Déballez soigneusement le jeu de dies et vérifiez que toutes les pièces sont présentes.
Fixez le die de mise à taille dans votre presse de rechargement selon les instructions du fabricant de la
presse.
Assurezvous que toutes les bagues sont correctement installées et serrées.

Utilisation

Avant de commencer, assurezvous que vous avez tous les matériaux nécessaires à portée de main.
Réglez la bague Type S selon le diamètre souhaité pour la mise à taille.
Insérez la douille dans le die et appliquez une pression uniforme pour effectuer la mise à taille.
Vérifiez régulièrement les dimensions de la douille pour garantir la précision.
Après utilisation, nettoyez soigneusement le die et rangezle dans un endroit sec.

Instructions d'Élimination
Éliminez le produit conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères si des pièces sont endommagées.
Contactez un centre de recyclage local pour des conseils sur l'élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
approprié dans votre pays de l'UE.

En suivant ces instructions et lignes directrices, vous contribuerez à assurer votre sécurité et celle des autres lors de
l'utilisation du jeu de dies TYPES ELITE BUSHING DIE SET REDDING 7MM REMINGTON ULTRA MAGNUM.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di Dies
Redding TypeS Elite Bushing

Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Dies Redding TypeS Elite Bushing. Questo prodotto è progettato per garantire
prestazioni elevate e sicurezza durante l'uso. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza per
garantire un utilizzo sicuro e corretto.

Linee Guida di Sicurezza Generali
Assicurati di utilizzare il prodotto in conformità con le istruzioni fornite.
Conserva il set di dies in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali.
Controlla regolarmente il set per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o se non funziona correttamente.
Segnala eventuali prodotti insicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi durante l'uso del set di dies per proteggere gli occhi da eventuali schegge o
detriti.
Indossa guanti protettivi per evitare tagli o abrasioni durante la manipolazione delle parti affilate.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben illuminata e priva di ostacoli.
Non forzare mai il set di dies oltre le sue specifiche di utilizzo.
Segui sempre le raccomandazioni del produttore riguardanti la lubrificazione e la manutenzione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Set di Dies

Assicurati che la pressa per ricarica sia spenta e scollegata dalla fonte di alimentazione.
Fissa il Die di Dimensionamento Completo con Bushing Type S nella pressa.
Segui le istruzioni specifiche per il montaggio fornite dal produttore della pressa.

Uso del Set di Dies

Inserisci la cartuccia nel Die di Dimensionamento e abbassa la leva per eseguire il dimensionamento.
Controlla il diametro del collo utilizzando il bushing intercambiabile e regola secondo necessità.
Dopo il dimensionamento, passa al Die di Seduta Competitiva Redding per completare il processo di
ricarica.
Assicurati di seguire le istruzioni specifiche per ogni tipo di die.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il set di dies nell'ambiente. Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici e
delle attrezzature di ricarica.
Contatta le autorità locali per informazioni sulle procedure di smaltimento corrette.

Informazioni per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso del Set di Dies Redding TypeS Elite Bushing,
contatta il punto di contatto europeo per la sicurezza dei prodotti.

Grazie per aver scelto il Set di Dies Redding TypeS Elite Bushing. Utilizzando questo prodotto in modo sicuro e
responsabile, contribuirai a garantire la tua sicurezza e quella degli altri.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Tulei Typ S
Elite Redding 7mm Remington Ultra Magnum

Wprowadzenie
Zestaw Tulei Typ S Elite Redding 7mm Remington Ultra Magnum został zaprojektowany z myślą o zapewnieniu
najwyższej jakości i precyzji w procesie ponownego ładowania amunicji. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma na
celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu zgodnie z przepisami Unii Europejskiej dotyczącymi ogólnego
bezpieczeństwa produktów (GPSR).

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze przestrzegaj instrukcji zawartych w niniejszym dokumencie.
Używaj zestawu tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj zestaw w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan zestawu przed użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj zestawu tylko w dobrze wentylowanym pomieszczeniu.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice.
Unikaj kontaktu z ostrymi krawędziami narzędzi.
Nie używaj zestawu, jeśli jesteś zmęczony lub pod wpływem substancji odurzających.
Upewnij się, że narzędzia są czyste i wolne od zanieczyszczeń przed użyciem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do użycia:

Sprawdź, czy wszystkie elementy zestawu są obecne i w dobrym stanie.
Upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia do instalacji.

Instalacja:

Zainstaluj Tuleję do pełnego rozmiaru Typ S w odpowiednim urządzeniu do ponownego ładowania.
Upewnij się, że Tuleja do rozmiaru szyjki Typ S jest prawidłowo zamocowana.
Zainstaluj Tuleję do konkurencji Redding zgodnie z instrukcjami producenta.

Użytkowanie:

Używaj zestawu zgodnie z instrukcją obsługi.
Kontroluj średnicę szyjki i napięcie za pomocą wymiennej tulei.
Regularnie sprawdzaj ustawienia, aby zapewnić dokładność.

Instrukcje Utylizacji
Zestaw Tulei Typ S Elite Redding należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj narzędzi do ogólnych odpadów.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji,
skontaktuj się z odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Zakończenie



Zestaw Tulei Typ S Elite Redding 7mm Remington Ultra Magnum to narzędzie, które zapewnia precyzję i kontrolę w
procesie ponownego ładowania amunicji. Przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i
efektywne użytkowanie produktu.
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TYPES ELITE BUSHING DIE SET
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit Reddingin TYPES ELITE BUSHING DIE SETIN. Tämä ohjeistus on suunniteltu varmistamaan
turvallinen ja tehokas käyttö tuotteelle. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä ja noudata siinä annettuja
ohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain aikuisten toimesta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita.
Käytä tuotetta ainoastaan sen tarkoitukseen.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät ladattavien patruunoiden valmistamiseen.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojalaseja ja käsineitä, kun työskentelet latausvälineiden kanssa.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja siisti.
Älä käytä tuotetta, jos tunnet olosi epämukavaksi tai epävarmaksi.
Varmista, että kaikki työkalut ja välineet ovat kunnossa ennen käyttöä.
Älä ylikuormita tai käytä vaurioituneita bushingeja.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat osat: Type S Bushing Full Sizing Die, Type S Bushing Neck
Sizing Die ja Competition Seating Die.
Asenna bushingit diesettiin ohjeiden mukaan varmistaen, että ne ovat kunnolla paikallaan.
Tarkista, että kaikki osat liikkuvat sujuvasti ennen käyttöä.

Käyttö

Säädä bushingin halkaisija ja jännitys 0,001 tuuman tarkkuudella.
Käytä vain Reddingin suosittelemaa voiteluaineita.
Varmista, että patruunan kaula on puhdas ja ehjä ennen lataamista.
Suorita kaikki latausprosessit rauhallisesti ja huolellisesti.

Hävittämisohjeet
Hävitä vanhat tai vaurioituneet bushingit ja muut osat paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaan.
Älä heitä tuotteita tavallisiin roskikseen, vaan käytä kierrätyspisteitä, jos mahdollista.
Varmista, että kaikki vaaralliset materiaalit hävitetään asianmukaisesti.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käytössä, ota yhteys valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
kysymyksesi tai huolenaiheesi käsitellään nopeasti ja tehokkaasti.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa, että TYPES ELITE BUSHING DIE SETIN käyttö on turvallista
ja tehokasta. Muista aina olla varovainen ja huolellinen, kun työskentelet latausvälineiden kanssa. Kiitos, että valitsit
Reddingin tuotteet!
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Säkerhetsinstruktioner för TYPES ELITE BUSHING
DIE SET

Introduktion
Tack för att du valt TYPES ELITE BUSHING DIE SET för dina handladdningsbehov. Denna guide ger viktig
information om säker användning och underhåll av produkten i enlighet med EU:s allmänna produkt
säkerhetsförordning (GPSR). Vänligen läs igenom dessa instruktioner noggrant för att säkerställa en säker och
effektiv användning av dieset.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast för avsett ändamål.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon när du arbetar med handladdning.
Använd handskar för att skydda dina händer mot skarpa kanter och eventuella kemikalier.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp för att förhindra olyckor.
Använd produkten i ett välventilerat utrymme för att minimera exponering för damm och kemikalier.
Undvik att överbelasta utrustningen; följ alltid rekommenderade laddningsspecifikationer.

Instruktioner för installation och användning

Installation av dieset:

Montera Type S Bushing Full Die i din pressmaskin enligt tillverkarens anvisningar.
Installera Type S Bushing Neck Die på samma sätt.
Se till att alla delar är ordentligt åtdragna för att undvika läckage eller skador.

Användning av dieset:

Välj rätt bushing för den specifika hylsan du arbetar med.
Justera bushing för att kontrollera halsdiameter och spänning.
Utför en testladdning för att säkerställa korrekt sizing innan du laddar fler patroner.
Följ alltid säkerhetsprotokoll för handladdning och hantering av ammunition.

Avfallshantering
Avfall och trasiga delar av produkten bör kasseras enligt lokala föreskrifter för farligt avfall.
Återvinn material när det är möjligt, särskilt metallkomponenter.
Kontakta lokala myndigheter för vägledning om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säker användning av TYPES ELITE BUSHING DIE SET, vänligen kontakta
tillverkaren eller en auktoriserad återförsäljare. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation
tillgänglig.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av TYPES ELITE
BUSHING DIE SET. Tack för att du prioriterar säkerheten i dina handladdningsaktiviteter.
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Návod k bezpečnému používání soupravy TYPES
ELITE BUSHING DIE SET

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili soupravu TYPES ELITE BUSHING DIE SET od společnosti Redding. Tento produkt
byl navržen s ohledem na bezpečnost a efektivitu, aby vám poskytl nejlepší zážitek při nabíjení nábojů. Prosím,
přečtěte si tento návod pečlivě, abyste zajistili bezpečné používání a správnou údržbu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Dodržujte všechny pokyny uvedené v tomto dokumentu, abyste minimalizovali riziko úrazu nebo poškození.
Před použitím produktu se ujistěte, že máte vhodné ochranné vybavení, jako jsou brýle a rukavice.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený.
Vždy pracujte na stabilním povrchu, abyste předešli nehodám.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou všechny součásti v dobrém stavu a správně namontovány.
Nepoužívejte produkt, pokud máte jakékoli pochyby o jeho bezpečnosti nebo funkčnosti.
Při manipulaci s náboji a komponenty dodržujte všechny bezpečnostní standardy.
Pokud dojde k jakémukoli poškození nebo poruše, okamžitě přestaňte produkt používat a konzultujte
odborníka.
Při nastavování napětí krčku buďte opatrní, abyste předešli přetěžování mosazného pouzdra.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Ujistěte se, že máte všechny součásti soupravy.
Nainstalujte Typ S Bushing Full Die a Typ S Bushing Neck Die do vašeho nabíjecího stroje podle
pokynů výrobce stroje.
Zkontrolujte, zda jsou všechny součásti pevně a správně uchyceny.

Použití

Vložte náboj do die a nastavte potřebné parametry podle vašich specifikací.
Použijte vyměnitelné bushings pro kontrolu průměru krčku a napětí.
Sledujte proces nabíjení a pravidelně kontrolujte kvalitu a konzistenci výsledných nábojů.

Pokyny pro likvidaci
Po skončení používání produktu se ujistěte, že je řádně vyčištěn a uložen na bezpečném místě.
Pokud se rozhodnete produkt zlikvidovat, postupujte podle místních předpisů pro likvidaci nebezpečných
odpadů.
Nepohazujte součásti soupravy do běžného odpadu. Zajistěte, aby byly recyklovány nebo zlikvidovány
odpovídajícím způsobem.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se neváhejte obrátit na svého prodejce nebo
odborníka na nabíjení. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny relevantní informace o produktu.

Děkujeme, že jste si vybrali soupravu TYPES ELITE BUSHING DIE SET. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
bezpečné a efektivní používání vašeho produktu.


